
Lisez d'abord ce guide.
Veuillez lire ce guide avant d'utiliser le produit.
Une fois la lecture terminée, conservez-le dans un endroit sûr pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.

BC400P-SS02-QM-S

Guide de mise en route

IMPRIMANTE D'ETIQUETTES COULEURS



A propos des manuels d'instruction
Merci d'avoir acheté l'imprimante d'étiquettes couleur TOSHIBA BC400P-SS02-QM-S.
Les manuels suivants sont fournis avec ce produit :

	● Prise en main rapide (ce manuel)
•	 Lisez bien ce manuel avant d'utiliser le système

•	 Ce manuel contient les informations de sécurité importantes, les instructions d'instal-
lation et les informations de base sur le produit.

•	 Gardez-le pour toute référence ultérieure.

	● Installation des logiciels
•	 Ce manuel est disponible au format PDF et décrit comment installer le pilote d'impri-

mante de ce produit. *

	●Manuel utilisateur
•	 Ce manuel est disponible au format PDF et fournit une description détaillée du fonc-

tionnement du produit. *

•	 Ce manuel contient des instructions spécifiques sur le fonctionnement, l'entretien 
quotidien et le dépannage.

*	 Les manuels sont disponibles sur le "DVD-ROM logiciels de l’imprimante" fourni.
	 Adobe Reader ou Acrobat Reader sont indispensables pour lire les manuels.
	� Pour installer l'un ou l'autre de ces logiciels, rendez-vous sur le site Web d'Adobe 

Systems Inc.

A propos du DVD-ROM logiciels de 
l’imprimante
Le DVD-ROM fourni avec cette imprimante contient les manuels et les pilotes d'imprimante. Pour plus de 
détails sur la méthode d'installation du pilote d'imprimante, lisez la section Installation des logiciels.
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Conventions
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel.

Avertissement
Ignorer ces instructions peut provoquer la mort ou des blessures 
graves suite à un fonctionnement incorrect de l'équipement. Elles 
doivent être scrupuleusement respectées pour utiliser l’appareil en 
toute sécurité.

Attention
Ignorer ces instructions peut provoquer des blessures corporelles 
ou des dommages matériels suite à un fonctionnement incorrect 
de l'équipement. Elles doivent être scrupuleusement respectées 
pour utiliser l’appareil en toute sécurité.

Important Ces instructions comprennent des informations importantes. Pour 
éviter tout dommage, blessure ou mauvaise utilisation du produit, 
lisez-les attentivement.

Remarque Ces instructions sont accompagnées de remarques sur le fonc-
tionnement et d'explications supplémentaires.

        

Indique une opération interdite. Lisez cette section attentivement 
et veillez à ne pas réaliser les opérations décrites.

Exemples de captures d’écran
Les exemples de captures d'écrans du pilote de l'imprimante BC400P-SS02-QM-S présentés dans ce 
manuel ont été créés sous Windows 10.

Marques

•	 Microsoft et Windows sont des marques ou des marques déposées de Microsoft Corporation aux 
États-Unis et/ou dans d'autres pays.

•	 Adobe et Acrobat sont des marques ou des marques déposées d'Adobe Inc. aux États-Unis et/ou 
dans d'autres pays.

•	 Les autres marques et noms de produits peuvent être des marques commerciales ou des marques 
déposées de leurs sociétés respectives.

Avant de commencer
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Avant de commencer

Abréviations
Dans ce manuel, les abréviations suivantes sont utilisées dans le texte.

•	 Microsoft Windows 10 est abrégé en "Windows 10"

•	 Microsoft Windows 11 est abrégé en "Windows 11"

•	 Microsoft Windows est abrégé en "Windows"

Remarques importantes

•	 Toute reproduction totale ou partielle de ce manuel non autorisée est strictement interdite.

•	 Les caractéristiques techniques de cette imprimante et du logiciel qui l'accompagne sont suscep-
tibles d'être modifiées sans préavis.

•	 Nous avons fait de notre mieux pour rendre ce manuel aussi clair et précis que possible, n’hésitez 
pas à contacter votre revendeur si vous détectez des omissions ou des erreurs dans ce manuel.

•	 Nous n’engageons aucune responsabilité pour les pertes ou les dommages résultant de l'utilisation 
de cette imprimante ou de son logiciel ; veuillez accepter cette condition avant d'utiliser l'imprimante.

Mentions légales

	■ Limitations légales sur l'utilisation de votre produit et l'uti-
lisation des images

•	 Il est illégal de reproduire des devises, billets, titres négociables et autres documents interdits par la 
loi. La reproduction de ces éléments peut faire l'objet de poursuites pénales.

•	 Il est illégal de reproduire des certificats légaux, des licences ou autres documents publics et privés 
dont la reproduction est interdite par la loi. La reproduction de ces éléments peut faire l'objet de pour-
suites pénales.

•	 Veuillez noter que toute propriété intellectuelle protégée par le droit d'auteur ne peut être reproduite 
sans l'autorisation expresse du détenteur du droit d'auteur, sauf pour un usage personnel ou domes-
tique dans des circonstances limitées.

	■ Nom de produit
BC400P-SS02-QM-S
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Avant de commencer

	■ FCC (Commission fédérale des communications)
Ce produit est conforme au chapitre 15 des règlements FCC. L’usage de ce produit est sujet aux deux 
conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles et (2) doit accepter 
toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de perturber son fonctionnement.

REMARQUE :
Le présent équipement a été testé et jugé conforme aux limites prévues pour un périphérique numérique 
de Classe B, conformément aux Règles de la FCC, partie 15. Ces limites visent à garantir une protection 
raisonnable contre des interférences dangereuses dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre une énergie de fréquence radio pouvant causer des interférences nui-
sibles aux communications radio si il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions.
Toutefois, l'on ne peut garantir l'absence d'interférences dans une installation spécifique. Si cet équipe-
ment provoque des interférences dangereuses pour la réception radiophonique et télévisuelle, lesquelles 
peuvent être déterminées en allumant et en éteignant l'équipement, il est recommandé à l'utilisateur 
d'essayer de corriger les interférences en appliquant l'une ou plusieurs des mesures suivantes :

•	 Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.

•	 Eloignez le système du récepteur affecté par les interférences.

•	 Connectez le système sur une prise de courant distincte de celle du récepteur affecté par les interférences.

•	 Contactez le distributeur ou un technicien radio/TV qualifié.

L'utilisation d'un câble protégé est nécessaire pour se conformer aux limites de la classe B de la 
sous-partie B de la partie 15 des règles de la FCC.
N'apportez aucune modification à l'équipement, sauf indication contraire dans le manuel. Si de tels chan-
gements ou modifications devaient être effectués, il pourrait vous être demandé d'arrêter l'utilisation de 
l'équipement.
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Avant de commencer

	■ Pour l'Europe
Gestion de la fin de vie

Ce produit porte un marquage conforme aux dispositions prévues par la directive européenne 
relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). Ce symbole in-
dique que ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères non triées et doit faire 
l'objet d'une collecte sélective. L'élimination correcte de ce produit contribue à prévenir les 
éventuelles répercussions négatives sur l'environnement et la santé pouvant survenir à la 
suite d'un traitement inapproprié. Pour plus d'informations sur la reprise et le recyclage de ce 
produit, contactez votre revendeur agréé.

La batterie ne doit pas être jetée avec les ordures ménagères non triées et doit faire l'objet 
d'une collecte sélective.

Environnement de travail
Du point de vue de la compatibilité électromagnétique (CEM), l'utilisation de ce produit est limitée dans 
les environnements suivants : 

•	 Environnements médicaux : Ce produit n'est pas un produit médical certifié tel que défini par le règlement 
de l'Union européenne sur les dispositifs médicaux (2017/745).

Toshiba Tec Corporation ne peut être tenu responsable des conséquences résultant de l'utilisation de ce 
produit dans des environnements de travail restreints. 
L'utilisation de ce produit dans de tels environnements peut générer des interférences électromagné-
tiques avec les dispositifs situés à proximité et, par conséquent, entraîner un dysfonctionnement, voire 
l'endommagement ou la perte des données de ces derniers et du produit.
En outre, pour des raisons de sécurité générale, l'utilisation de ce produit en atmosphère explosive n'est 
pas autorisée.

Conformité CE (pour les Etats membres de l'UE uniquement)
Ce produit porte la certification CE, conformément aux dispositions prévues par les directives euro-
péennes applicables pour ce produit et les accessoires électriques. Le marquage CE relève de la res-
ponsabilité de Toshiba Tec Germany Imaging Systems GmbH, Carl-Schurz-Str. 7, 41460 Neuss, Alle-
magne (téléphone : +49-(0)-2131-1245-0). Pour obtenir une copie de la déclaration de conformité CE, 
veuillez contacter votre revendeur, Toshiba Tec Germany Imaging Systems GmbH ou Toshiba Tec Cor-
poration.
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Avant de commencer

Conformité UKCA (Royaume-Uni uniquement)
Ce produit porte la certification UKCA, conformément aux dispositions de la législation britannique
relatives à ce produit et aux accessoires électriques. Le marquage UKCA est sous la responsabilité de 
Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd, Abbey Cloisters, Abbey Green, Chertsey, Surrey, KT16 8RB, nu-
méro de téléphone +44-(0)-843 2244944. Pour obtenir une copie de la déclaration de conformité UKCA, 
veuillez contacter votre revendeur, Toshiba Tec U.K. Imaging Systems Ltd ou Toshiba Tec Corporation.

	■ Canada uniquement
Avis ICES-003 Classe B - Avis NMB-003, Classe B
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003.
Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne NMB-003.
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Consignes de sécurité importantes
Avant d'utiliser cette imprimante, veuillez lire attentivement cette section (consignes de sécurité impor-
tantes). Les avertissements importants sont décrits ici pour garantir une utilisation sûre du produit. Ne 
suivez que les méthodes décrites dans le manuel pour utiliser cette imprimante.

	■ Installation
•	 Assurez-vous qu'il y ait suffisamment d'espace autour de l'imprimante.

594 mm (23,4 pouces)
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Avertissement
•	 Ne placez pas les objets suivants sur l'imprimante :

	– Colliers et autres objets métalliques

	– Tasses, vases, pots de fleurs et autres récipients remplis d'eau ou de liquides

Si un tel objet entre en contact avec les composants électriques à l'intérieur de l'imprimante, cela 
pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. Si un objet pénètre à l'intérieur de l'imprimante, 
éteignez-la immédiatement, débranchez l'alimentation et contactez votre revendeur.

•	 Les contacts électriques à l'intérieur de l'imprimante deviennent extrêmement chauds même lors d’un 
fonctionnement normal. Pour éviter de provoquer un incendie, ne stockez pas de substances inflam-
mables telles que de l'alcool, du diluant, etc. à proximité de l'imprimante.

Attention
•	 N'installez pas l'imprimante dans les endroits suivants. Si l'imprimante n'est pas installée au bon en-

droit, un incendie ou un choc électrique peut se produire.

	– Un endroit humide ou poussiéreux.
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Consignes de sécurité importantes

	– Un endroit exposé à de la fumée huileuse ou à de la vapeur ; par exemple, près d'un plan de travail ou 
d'un humidificateur.

	– Un endroit exposé à la pluie ou à la neige.

	– Un endroit exposé au vent salé.

	– Un lieu soumis à des températures élevées.

	– Un lieu à proximité de flammes nues.

•	 Ne placez pas l'imprimante dans un endroit instable ; par exemple, sur une table oscillante ou incli-
née, ou un endroit soumis à de fréquentes vibrations. L'imprimante pourrait tomber ou se renverser, 
entraînant des blessures corporelles.

•	 Ne placez jamais l'imprimante à un endroit où elle sera exposée à des changements rapides de tem-
pérature, comme la lumière indirecte du soleil, près d'un climatiseur ou dans une voiture par temps 
chaud. Ceci risque de provoquer un incendie ou d’endommager l'imprimante.

•	 Pour éviter les décharges électriques ou les blessures, débranchez toujours la machine lorsque vous 
travaillez à l'intérieur ou que vous nettoyez l'intérieur.

•	 Placez les systèmes numériques multifonctions près d'une prise de courant facile d'accès.

Important

•	 Utilisez l'imprimante dans les environnements suivants : 
Environnements adaptés : �15 à 30 degrés Celsius (59 à 86 degrés Fahrenheit) 

 humidité relative de 10 % à 80 % (sans condensation)

•	 Si l'imprimante est transportée dans une pièce chaude par temps froid, cela peut provoquer de la conden-
sation à l'intérieur de l'imprimante. Si cela se produit, laissez l'imprimante reposer pendant au moins 
1 heure à température ambiante pour la laisser s’adapter à la température et à l'humidité ambiantes.

•	 Ne pas installer sous une forte lumière. Vous pourriez provoquer un dysfonctionnement.

•	 Pour garantir le fonctionnement normal de l'imprimante et éviter tout dommage éventuel, n'installez pas l'im-
primante à proximité de gros équipements de bureau ou d'appareils électriques émettant un champ magné-
tique puissant.

	■ Alimentation électrique

Avertissement
•	 N'utilisez que le câble d'alimentation fourni avec l'imprimante. Sinon cela pourrait provoquer un in-

cendie ou une décharge électrique.

•	 Ne laissez pas le câble d'alimentation près d'un appareil de chauffage. Cela pourrait provoquer un 
incendie ou une décharge électrique.

•	 N'utilisez pas de rallonge. Sinon cela pourrait provoquer un incendie ou une décharge électrique.
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Consignes de sécurité importantes

•	 Pour éviter de provoquer un incendie ou un choc électrique grave, connectez le câble d'alimentation 
de l'imprimante à une prise de courant indépendante non partagée avec d'autres équipements ou 
appareils.

•	 Pour éviter de provoquer un incendie ou un choc électrique grave, assurez-vous que la fiche d'ali-
mentation soit correctement insérée dans la prise de courant.

•	 Veillez à ne pas endommager, casser ou tenter de réparer vous-même le cordon d'alimentation élec-
trique. Ne posez pas d'objet lourd ou chaud sur le cordon d'alimentation, et ne le tirez pas. Sinon cela 
pourrait provoquer un incendie ou une décharge électrique.

•	 Pour éviter toute blessure due à un choc électrique, ne manipulez pas le câble d'alimentation ou la 
fiche si vous avez les mains humides.

•	 Pour éviter un incendie ou un choc électrique grave, ne nouez jamais le câble d'alimentation et ne 
l'enroulez jamais sur lui-même.

•	 Débranchez le cordon d'alimentation de l'imprimante en cas d'orages électriques violents. La foudre 
pourrait provoquer un incendie, un choc électrique grave ou endommager l'imprimante.

Attention
•	 Pour éviter d'endommager la fiche d'alimentation, ce qui pourrait provoquer un court-circuit et causer 

un incendie ou un choc électrique, ne tirez pas sur le câble d'alimentation en débranchant la prise. 
Prenez toujours la fiche pour la retirer de la source d'alimentation.

•	 N'obstruez jamais les orifices de ventilation de l'imprimante. Une ventilation obstruée peut provoquer 
une accumulation de chaleur à l'intérieur de l'imprimante et provoquer un incendie.

•	 Gardez toujours la zone autour de la prise d'alimentation libre d’accès afin de pouvoir la débrancher 
facilement. Cela vous permet de débrancher rapidement le cordon d'alimentation en cas d'urgence.

•	 N'utilisez que le câble d'alimentation fourni avec l'imprimante. Cette imprimante est conçue pour 
être utilisée dans la région où vous l'avez achetée. Assurez-vous également que la prise de courant 
puisse fournir une alimentation suffisante pour l'imprimante. Sinon, cela pourrait provoquer un incen-
die ou endommager l'imprimante.

	■ Manutention

Avertissement
•	 Si vous découvrez une fuite d'encre importante, éteignez immédiatement l'imprimante, débranchez 

l'alimentation électrique et contactez votre revendeur. Si vous continuez à l'utiliser, cela pourrait pro-
voquer un incendie ou un choc électrique grave.

•	 Il y a des points de haute tension à l'intérieur de l'imprimante. Pour éviter un incendie ou un choc 
électrique, n'essayez pas de démonter ou de réparer l'imprimante.
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•	 N'insérez aucun objet métallique dans l'imprimante. De plus, ne laissez pas de pièce métallique (clip, 
agrafe, etc.), d'eau ou de solvant inflammable (alcool, benzène, diluant, etc.) pénétrer dans l'impri-
mante. Si un tel objet entre en contact avec les composants électriques à l'intérieur de l'imprimante, 
cela pourrait provoquer un incendie ou un choc électrique. Si un objet pénètre à l'intérieur de l'impri-
mante, éteignez-la immédiatement, débranchez l'alimentation et contactez votre revendeur.

•	 En cas de détection d'un son anormal, de fumée, de chaleur excessive ou d'une odeur étrange, étei-
gnez immédiatement l'imprimante, débranchez l'alimentation électrique et contactez votre revendeur. 
L'utilisation continue de l'imprimante peut provoquer un incendie ou un choc électrique. N'essayez 
pas de réparer l'imprimante par vous-même. Cela pourrait provoquer un incendie ou un choc élec-
trique grave.

•	 N'utilisez pas de spray inflammable à proximité de l’imprimante. Si le gaz pulvérisé entre en contact 
avec les pièces électriques à l'intérieur de l'imprimante, cela peut provoquer un incendie ou un choc 
électrique.

Attention
•	 Si l'imprimante tombe et est endommagée, mettez-la immédiatement hors tension, débranchez l'ali-

mentation électrique et contactez votre revendeur. Si vous continuez à l'utiliser, cela pourrait provo-
quer un incendie ou un choc électrique grave.

•	 Si vous prévoyez de ne pas utiliser l’imprimante pendant un certain temps, débranchez-la par sécuri-
té.

•	 Ne placez pas d’objets lourds sur l’imprimante. Ils pourraient tomber ou se renverser, entraînant des 
blessures corporelles.

•	 Il est dangereux de mettre les doigts à l'intérieur des boîtiers des réservoirs d'encre. Des pièces 
pointues peuvent vous blesser ou causer des dommages qui entraîneront une panne.

•	 Gardez le cordon d'alimentation, les câbles, les engrenages, les courroies, les rouleaux et les pièces 
électriques à l'intérieur de l'imprimante hors de portée des enfants. Sinon, cela pourrait provoquer 
des blessures corporelles ou une panne de l'imprimante.

•	 �Ne collez pas directement les étiquettes imprimées avec cette 
imprimante sur les fruits et légumes.  Lorsque vous collez des 
étiquettes sur des produits alimentaires, collez-les sur un film 
ou un autre emballage.

Important

•	 Pour éviter toute défaillance de la machine, n'ouvrez pas la trappe du réservoir d'encre ou de la cartouche 
de maintenance, n'éteignez pas l'imprimante et ne retirez pas la fiche d'alimentation de la prise pendant que 

Consignes de sécurité importantes
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l'imprimante fonctionne. Sinon, la fonction de protection de la tête d'impression ne s’exécutera pas correcte-
ment, ce qui risque d’entrainer une panne de la machine ou une fuite d'encre qui pourrait tacher vos vête-
ments et la zone environnante.

•	 N'appliquez pas de force excessive sur la partie supérieure. Cela pourrait entraîner une panne de la ma-
chine ou nuire à la qualité d'impression. Assurez-vous d'ouvrir/fermer lentement la partie supérieure.

•	 Ne placez pas l'imprimante à proximité d'un téléviseur, d'un récepteur radio ou de haut-parleurs, etc. Le 
champ magnétique produit peut provoquer un dysfonctionnement de l'imprimante, ou l'imprimante peut 
interférer avec la réception TV/radio.

•	 Les étiquettes imprimées peuvent être décolorées par la lumière ultraviolette ou l'ozone.

	■ Symboles relatifs à la sécurité

Interrupteur marche/arrêt : Position "ON"

Interrupteur marche/arrêt : Position "OFF"

Interrupteur marche/arrêt : Position "STANDBY"

Interrupteur poussoir "ON"  "OFF"

Borne de mise à la terre

Tension électrique dangereuse à l'intérieur. N'ouvrez les capots qu’en suivant les 
instructions.

ATTENTION : Surface chaude. Ne pas toucher.

Équipement de classe II

Pièces mobiles : Gardez les pièces principales éloignées des parties mobiles

REMARQUE : 
Certains symboles illustrés ci-dessus peuvent ne pas être apposés sur certains produits.

	■ Déplacement

Avertissement
•	 Appelez votre revendeur pour obtenir des conseils avant d'expédier l'imprimante sur une longue distance 

ou de la déplacer en voiture ou en camion, car elle peut être soumise à des chocs et à des vibrations. 
Déplacer l'imprimante sans préparation adéquate peut l’endommager et provoquer un incendie.

Consignes de sécurité importantes
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Attention
•	 Avant de déplacer l'imprimante vers un autre emplacement dans le même bâtiment, débranchez le 

cordon d'alimentation et assurez-vous que tous les autres câbles soient bien débranchés. Si vous la 
déplacez sans respecter cette consigne, vous risquez d'endommager le cordon d'alimentation ou les 
câbles et de provoquer un incendie ou un choc électrique.

•	 Soulevez l'imprimante à 2 personnes, en saisissant fermement 
les poignées situées des deux côtés de la base. Soulever l'im-
primante d'une autre manière, et notamment seul, peut entraî-
ner des blessures en cas de chute de l'appareil. 

•	 Tenez toujours l'imprimante à niveau et transportez-la lente-
ment. Si de l'encre se répand à l'intérieur de l'imprimante lors 
de son déplacement, cela peut provoquer un incendie, un choc 
électrique grave, ou endommager l'imprimante.

•	 Avant de déplacer ou d'expédier l'imprimante, lancez [Déplacement de l'imprimante] ou [Expédition 
de l'imprimante] depuis le pilote de l'imprimante. De même, lors de l'expédition de l’imprimante, n’ou-
bliez pas les protections. 
Déplacer ou expédier l'imprimante sans prendre les mesures nécessaires peut provoquer une fuite 
d'encre à l'intérieur, pouvant entrainer un incendie, un choc électrique ou une panne.

Important

•	 Pour éviter toute défaillance de la machine, ne la déplacez pas ou ne la transportez pas avec la partie supé-
rieure ouverte.

	■ Entretien et inspections

Avertissement
•	 Pour éviter tout risque d'incendie, débranchez de temps en temps le cordon d'alimentation de l'impri-

mante et de l'alimentation électrique et utilisez un chiffon doux et sec pour nettoyer les connecteurs 
du cordon et les points de connexion. Laisser le cordon branché et non nettoyé pendant une longue 
période, en particulier dans une zone sujette à la poussière, à l'huile et à une humidité élevée, peut 
entraîner une détérioration de l’isolation.

•	 Lors du nettoyage de l'imprimante, n'utilisez pas de solvant inflammable (alcool, diluant, etc.). Si un 
solvant inflammable entre en contact avec les pièces à l'intérieur de l'imprimante, un incendie ou un 
choc électrique peut se produire.

•	 Vérifiez régulièrement le câble et la fiche d'alimentation. Si les conditions ci-après se produisent, 
contactez votre revendeur car il y a un risque d'incendie :

Consignes de sécurité importantes
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	– Il y a des marques de brûlure sur la fiche d'alimentation.

	– La lame de la fiche d'alimentation est déformée ou cassée.

	– L'alimentation se coupe et se rallume lorsque le cordon d'alimentation est plié.

	– Le câble d'alimentation présente des coupures, des fissures ou des entailles.

	– Le câble d'alimentation devient chaud.

•	 Vérifiez régulièrement le cordon d'alimentation et la fiche d'alimentation pour vous assurer qu'ils ne 
sont pas manipulés des manières suivantes car cela peut provoquer un incendie ou une décharge 
électrique :

	– La pièce de connexion de la prise d'alimentation est desserrée.

	– Le câble d'alimentation se trouve sous un objet lourd.

	– Le câble d'alimentation est soumis à des contraintes, par exemple, tiré excessivement ou fixé avec des 
agrafes.

	– La prise est desserrée.

	– Le câble d'alimentation est emmêlé.

	– Le câble d'alimentation traine dans un couloir.

	– Le câble d'alimentation est placé devant un appareil de chauffage.

Attention
•	 Avant de nettoyer l'imprimante, veillez à l'éteindre et à retirer la fiche d'alimentation de la prise de 

courant. Sinon un incendie ou un choc électrique pourrait se produire.

	■ Réservoir d'encre et cartouche de maintenance

Attention
•	 Conservez toujours ces articles hors de portée des jeunes enfants. Cela permettra d’éviter les acci-

dents. Si un enfant avale accidentellement de l'encre, consultez immédiatement un médecin.

•	 Si de l'encre entre en contact avec vos yeux, rincez-les immédiatement à l'eau courante. Si l'irritation 
persiste, consultez un médecin.

•	 Si de l'encre entre en contact avec votre peau, rincez-la immédiatement à l'eau courante. Si l'irritation 
persiste, consultez un médecin.

•	 N'essayez pas de démonter ou de modifier les réservoirs d'encre.

Important

•	 Ne laissez jamais tomber ou n'exercez pas une force excessive sur un réservoir d'encre ou la cartouche de 
maintenance. L'encre peut tacher vos vêtements et la zone de travail.

•	 N'installez ou ne retirez pas le réservoir d'encre ou la cartouche de maintenance à moins qu'il ne soit né-
cessaire de les remplacer. Cela peut accélérer l'usure des composants de l'imprimante.

Consignes de sécurité importantes
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Contenu de la boite

Vérifiez que les éléments suivants sont inclus.

• Imprimante • Réservoirs d'encre de démarrage

(Noir, Cyan, Magenta, Jaune)

• Porte rouleau

• Guide de Prise en main rapide (ce manuel)

• DVD-ROM de logiciels de l'imprimante (contenant les pilotes de l'imprimante et les manuels)

• Garantie

• Autres documents

Remarque

• Le câble USB et le câble LAN ne sont pas inclus.

• Étant donné que les réservoirs d'encre de démarrage ne contiennent qu'une petite quantité d'encre, il
est recommandé d'acheter rapidement des réservoirs d'encre de remplacement.
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Lors de l'achat du câble d'alimentation
Dans certains pays, le câble d'alimentation n'est pas fourni avec cette imprimante. Si tel est le cas, 
achetez un câble d'alimentation certifié répondant aux normes suivantes ou contactez votre représentant 
agréé Toshiba Tec Corporation.

Pays/
Région

Agence
Certification/
marque

Pays/
Région

Agence Certification/
marque

Australie SAA Allemagne VDE

Suède SEMKKO Autriche OVE

Irlande NSAI Suisse SEV

Belgique CEBEC Italie IMQ

Royaume-Uni ASTA Canada CSA

Japon METI Royaume-Uni BSI

Danemark DEMKO Pays-Bas KEMA

Etats-Unis 
d'Amérique

UL Finlande FEI

Norvège NEMKO Europe HAR

France UTE Espagne AEE

Taïwan CNS Afrique du Sud SABS
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Instructions relatives au câble d'alimentation

1. 	 Pour une utilisation avec une prise secteur de 100 à 125 Vca, choisissez un câble avec une valeur 
nominale minimale de 125V, 10A.

2. 	 Pour une utilisation avec une prise secteur de 200 à 240 Vca, choisissez un câble avec une valeur 
nominale minimale de 250V, 10A.

3. 	 Choisissez un câble d'alimentation d'une longueur de 2 m ou moins.
4. 	 Le câble d'alimentation connecté à l'imprimante doit être inséré dans une prise IEC 60320-1 C14. 

Reportez-vous à l’illustration ci-dessous pour sélectionner un câble adéquat.
 

 
 

Pays/région
Amérique du 
Nord

Europe Royaume-Uni Australie
Afrique du 
Sud

Câble d'alimen-
tation
Calibré (Min.)
Type

125V, 10A
SVT

250V
H05VV-F

250V
H05VV-F

250V
AS3191
certifié,
Léger ou nor-
mal
Type de ser-
vice

250 V, 6 A
H05VV

Taille du  
conducteur
(Min.)

No. 3/18AWG 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2 3 x 0,75 mm2

Prise
configuration
(type certifié 
localement)

Calibré (Min.) 125V, 10A 250V, 10A 250V *1 250V *1 250V *1

*1 : Au moins, 125 % de l’ampérage estimé du produit
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Face avant/Côté droit

[1]

[2]

[3]

[5]

[6]
[4]

[8]
[7]

[9]

[1] Unité supérieure [6] Poignée du capot du rouleau

Ouvrez le capot pour mettre en place le 
papier, retirer le papier coincé ou nettoyer 
l'intérieur de l'appareil. L'unité supérieure 
contient la tête d'impression.

Utilisez cette poignée pour ouvrir le capot 
du rouleau.

[2] Panneau de commande (→P.19 ) [7] Capot du massicot

Les touches nécessaires au fonctionne-
ment et les témoins lumineux indiquant 
l'état de l'imprimante se trouvent sur ce 
panneau.

Lorsque vous utilisez le massicot, ouvrez 
ce capot. 

[3] Trappe du réservoir d'encre [8] Trappe de la cartouche de maintenance

Ouvrez cette trappe lors du remplacement 
des réservoirs d'encre ou de l'ouverture de 
l'unité supérieure.

Ouvrez-la lorsque vous remplacez la car-
touche de maintenance.

[4] Fente de livraison du papier [9] Massicot

Le papier imprimé est remis par cette fente. Utilisez le massicot pour couper manuelle-
ment le papier éjecté.

[5] Capot du rouleau

Ce capot protège le chargeur du rouleau.

Noms et fonctions des éléments
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Noms et fonctions des éléments

Côté gauche

[1]

[7]

[3]

[4]

[5]

[6]

[2]

[1] Fente du chargeur arrière [4] Port RS232C

Cette fente est utilisée pour le chargement 
de papier plié en accordéon.

Il s'agit d'une interface étendue permettant 
de connecter une unité externe.

[2] Plaque d’identification [5] Port USB

Un numéro de série permettant d'identifier 
l'imprimante est indiqué sur cette plaque.
(Le numéro de série est nécessaire lorsque 
vous contactez l'assistance client ou que 
vous souhaitez faire réparer votre impri-
mante).

Connectez un câble USB ici pour vous 
connecter à l'ordinateur.

[6] Port LAN

Connectez un câble LAN ici pour vous 
connecter à l'ordinateur.

[3] Port RS232C [7] Prise électrique

Connectez un lecteur de code-barres à ce 
port.

Branchez le câble d'alimentation ici.

Remarque

•	 Si le câble d'alimentation n'est pas fourni avec cette imprimante, achetez un modèle approprié en 

vous référant à la rubrique "achat du câble d'alimentation" (→P.14 ).
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Noms et fonctions des éléments

Intérieur de l'imprimante

[2]

[3]

[5]
[4] [8]

[6]

[1]

[7]

[1] Guide de transport (gauche) [5] Guide-papier

Il s'agit d'un guide fixe pour le déplacement 
du papier droit.

Ce guide empêche le papier de flotter.

[2] Levier d'ouverture de l'unité supérieure [6] Cartouche de maintenance

Ouvrez le capot supérieur. L'encre utilisée pour nettoyer la tête d'im-
pression est collectée ici.

[3] Levier de relâchement de bourrage [7] Manche de nettoyage

Tirez ce levier vers le bas lorsque le papier 
est coincé.

Utilisez le manche de nettoyage pour net-
toyer la section de transport.

[4] Guide de transport (droite) [8] Porte rouleau

Ce guide est utilisé pour déplacer le papier 
droit et détecter la largeur du papier.

Ce support est utilisé pour classer le pa-
pier.
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Panneau de commande

[1] [2] [3] [4]

[5][6]

[7]
[8]

[1] Bouton/lampe d'alimentation [4] Touche BACK FEED (alimentation arrière)

Appuyez sur cette touche pour mettre
l'imprimante sous/hors tension. Ce témoin
s'allume ou clignote en fonction de l'état de
l'alimentation électrique.

ON : L'imprimante est branchée.
Clignote : L'imprimante est en mode veille

(mode d'économie d'énergie).
Off : L'imprimante n'est pas bran-

chée.

En appuyant sur cette touche, vous faites
reculer le papier d'une page. En appuyant
sur cette touche et en la maintenant en-
foncée, vous faites avancer le papier en
continu vers l'arrière. La longueur de retour
possible est de 300 mm (11,81 pouces) ou
moins (total cumulé) *.
* �Lorsque le dispositif de coupe automa-

tique est installé, elle est de 330 mm
(12,99 pouces) ou moins (total cumulé).

[2] Touche pause [5] Témoin d'encre (Bk/C/M/Y)

Appuyer sur cette touche permet de sus-
pendre l'impression. Appuyer sur cette
touche permet de relancer l'impression.

Ces témoins indiquent les quantités res-
tantes d'encres noire (Bk), cyan (C), magen-
ta (M) et jaune (Y).

Voyant 
allumé :

Il n'y a plus d'encre disponible 
pour l'impression ou le réservoir 
d'encre est défectueux. 

Clignote : Le niveau d'encre est faible.
Off : Le réservoir d'encre est plein.

[3] Touche ALIMENTATION

Appuyez sur cette touche pour faire avan-
cer le papier d'une page. En appuyant sur
cette touche et en la maintenant enfoncée,
vous faites avancer le papier en continu
vers l’avant.

Noms et fonctions des éléments
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[6] Témoin de la cartouche de maintenance [8] Témoin de statut

Ce témoin s'allume ou clignote lorsqu'il 
reste peu ou plus d'espace dans la car-
touche de maintenance pour recueillir 
l'encre.

Voyant 
allumé :

La cartouche d'entretien est 
pleine ou défectueuse. 

Clignote : La cartouche de maintenance 
est presque pleine. 

Off : Espace libre sur la cartouche 
de maintenance.

Ce témoin s'allume ou clignote.

ON : L'impression depuis l'ordinateur 
est possible. (Mode en ligne)

Clignote : L'imprimante fonctionne ou 
traite une tache (impression, 
nettoyage, etc.)

Off : Les instructions et les données 
d'impression ne peuvent pas 
être reçues de l'ordinateur 
(mode hors ligne) ou du mode 
veille.

[7] Témoin d’erreur

S'allume lorsqu'une erreur se produit.

Voyant 
allumé :

Une erreur d'appel opérateur 
s'est produite.

Clignote : Une erreur d'appel de service 
s'est produite.

Important

•	 L'ouverture du capot du réservoir d'encre ou de la trappe de la cartouche d'entretien pendant l'impres-
sion entraînera une erreur et suspendra l'impression. N'ouvrez pas la trappe du réservoir d'encre ou 
de la cartouche d'entretien sauf pour remplacer un réservoir d'encre, une cartouche de maintenance, 
ou pour ouvrir/fermer l'unité supérieure.

•	 N'essayez jamais d'ouvrir l'unité supérieure par la force et ne tapez pas dessus. Cela pourrait endom-
mager l'imprimante ou entraîner une mauvaise qualité d'impression. Ouvrez et fermez toujours l'unité 
supérieure lentement.

Noms et fonctions des éléments
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1 Desserrez la vis de fixation de la butée du 
support, puis retirez la butée.

1

2

2 Insérez le porte-rouleau avec le bord du 
rouleau de papier comme indiqué ci-des-
sous.

Insérez-le fermement jusqu'à ce que le 
rouleau touche le rebord du porte-rou-
leau, sans laisser d'espace.

Butée

3 Insérez la butée du support dans le 
porte-rouleau, puis serrez la vis de fixa-
tion tout en appuyant légèrement sur le 
papier.

4 Ouvrez le capot du rouleau.

Chargement du papier

1 2
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Chargement du papier

5	 Poussez le levier du guide-papier pour 
l'ouvrir.

1

2

6	 Ouvrez le guide-papier (à droite), et 
faites-le glisser comme indiqué jusqu'à ce 
qu'il s'arrête.

12

7	 Montez le porte-rouleau dans l'impri-
mante.

8	 Paramétrez le papier.

Insérez le papier le long du guide gauche 
sous le guide de transport (gauche) 
jusqu'à ce qu'il s'arrête au niveau du rou-
leau dans la fente du chargeur.
Le papier qui bute au niveau du rouleau 
dans la fente du chargeur est automati-
quement tiré vers l'intérieur.

1

2
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9	� Faites glisser le guide-papier (à droite) en 
fonction de la largeur du papier.

Important

•	 Ne forcez pas le guide-papier (à droite) 
contre le bord du papier.  
Cela pourrait provoquer un bourrage pa-
pier.

10	� Fermez lentement le guide-papier (à 
droite) pour le verrouiller.

11	�Poussez doucement le guide-papier vers 
le bas jusqu'à ce qu'il se verrouille.

Une fois verrouillé, le papier est transpor-
té automatiquement.

12	Fermez le capot du rouleau.

Important

•	 Fermez bien le capot du rouleau avant d'im-
primer.

Remarque

•	 S'il y a un grand relâchement dans le rou-
leau, retirez-le et resserrez le papier.

•	 Lorsque vous utilisez du papier à étiquettes, 
ne pliez pas les perforations. Le dispositif 
de coupe automatique risque d'être mal 
positionné.

Chargement du papier



24

Chargement du papier

	■ Informations sur le papier
Les types de papier qui peuvent être utilisés avec cette imprimante sont les suivants :

•	 Papier couché mat

•	 Papier glacé

•	 Papier synthétique

Veuillez contacter votre lieu d'achat pour connaître les spécifications et la disponibilité du papier.

Important

•	 N’utilisez que du papier compatible.  L'utilisation d'un papier incompatible peut provoquer des bour-
rages papier et des dysfonctionnements de l'imprimante.

•	 Si l'imprimante n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez le papier pour éviter qu'il ne 
se décolore et ne se gondole. Placez le papier retiré dans le sac en plastique ou la boîte fournis, et 
stockez-le dans un endroit qui n'est pas exposé à une température élevée, à une forte humidité ou à la 
lumière directe du soleil.

•	 Il est recommandé d'utiliser le papier non emballé en priorité.

•	 N'imprimez pas hors de la zone imprimable du papier dédié.



25

	■ Imprimante
Nom du produit BC400P-SS02-QM-S

Méthode d'impression Jet d’encre

Imprimer en couleur Couleurs

Résolution de sortie 1200 dpi (largeur) × 1200 dpi (direction d'alimentation)
1200 dpi (largeur) × 600 dpi (direction d'alimentation)

Vitesse d'impression Vitesse d’impression 
automatique :

300 -> 150 -> 120 -> 90 -> 80 -> 70 -> 60 -> 50 mm/s

Vitesse d’impression 
prédéfinie :

300/200/150/120/100/90/80/70/60/50 mm/s

Zone imprimable (Lar-
geur x Longueur)

Mode AIS activé : 105,9 mm x 497,0 mm (4,17 pouces x 19,6 pouces) 
Mode AIS désactivé : 106,3 mm x 497,0 mm (4,19 pouces x 19,6 pouces) 

Marge d'impression
(par rapport à la direc-
tion du papier)

Haut/Bas : 1,5 mm (0,06 pouce)
Gauche/droite (avec la doublure) : 
	 Mode AIS activé : 2,7 mm (0,11 pouce) *
	 Mode AIS désactivé : 2,5 mm (0,10 pouce) *

Tête d'impression 5 030 buses (buses effectives)

Encre utilisée Encre pigmentée aqueuse :  Jaune (J), Magenta (M), Cyan (C) et Noir (N)

Interface USB 2.0 (haut débit), Ethernet 1000BASE-T/100BASE-TX/10BASE-T, RS-
232C

Bruit de fonctionnement Environ 55 dB (A) ou moins

Environnement de l’ins-
tallation

Température : 15 à 30 degrés Celsius (59 à 86 degrés Fahrenheit)
Humidité : 10 % à 80 % (sans condensation)

Alimentation électrique AC100-240V 50/60Hz

Consommation élec-
trique

Consommation électrique maximale : 250W 
(Valeur de référence : avec massicot en option : 265 W)
Mode veille : 9 W

Dimensions (L x P x H) 386 mm x 570 mm x 394 mm (15,2 pouces x 22,4 pouces x 15,5 pouces) 
Avec massicot en option :
386 mm x 687 mm x 394 mm (15,2 pouces x 27,0 pouces x 15,5 pouces)

Poids Env. 24 kg (environ 53 livres) (sans réservoirs d'encre ni tête d'impression)

* �Lorsque vous utilisez du papier à étiquettes, celui-ci doit comporter des marges gauche et droite. Elles 
mesurent 1,5 mm (0,06 pouce) ou plus et se situent sur les bords gauche et droit du papier.

Caractéristiques techniques
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Caractéristiques techniques

■ Papier
Forme du papier Papier rouleau dédié (Etiquette, Tag) 

Papier accordéon dédié

Type de papier Papier couché mat, Papier brillant, Papier synthétique

Taille papier 25,4 mm - 120 mm (1,00 pouce - 4,72 pouces) (W) 
6,0 mm - 500 mm (0,24 pouce - 19,7 pouces) (L)

Epaisseur du papier 145 µm - 255 µm (5,71 mil - 10,0 mil)

Capacité en papier Diamètre extérieur : Φ200 mm (7,87 pouces) ou moins
Diamètre du noyau : Φ76,2 +/- 1,0 mm (3 +/- 0,039 pouce)
Papier en accordéon (conditions recommandées) : 

	�Hauteur du média : 40 mm (1,57 pouces) - 850 mm (33,5 pouces) 
de la fente du chargeur arrière jusqu’en bas.
	�Alignement du bord avant pour le déplacement du média : 100 mm 
(3,94 pouces) et moins depuis la fente du chargeur arrière en sens 
inverse.

■ Massicot automatique (option)
Type Massicot rotatif

Configuration de l'installation Vissé à la fente de sortie du papier de l'imprimante.

Vitesse de coupe Similaire à la vitesse d'impression.

Etat du 
papier

Papier Papier dédié (papier couché mat, papier brillant, papier synthétique)

Taille de coupe 25,4 mm - 120 mm (1,00 pouce - 4,72 pouces) (W) 
38,1 mm - 500 mm (1,50 pouce - 19,7 pouces) (L) 

Epaisseur du 
papier

45 µm - 255 µm (1,77 mil - 10,0 mil)

Dimensions (L x P x H) 221 mm x 193 mm x 230 mm (8,70 pouces x 7,60 pouces x  
9,06 pouces)

Poids Environ 4,0 kg (8,82 lb.)

Environnement de l’installa-
tion

Température : 15 à 30 degrés Celsius (59 à 86 degrés Fahrenheit)
Humidité : 10 % à 80 % (sans condensation)
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